
Push to talk

Function:

Press and hold 
for 3 seconds to 
turn on/off.

Install the batteries:
This toy is powered by three AAA 1.5V batteries. 
Refer to the schematic diagram, open the back 
cover with a screwdriver, insert the batteries 
and lock the battery cover. 
Attention to the polarity of the batteries.�
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Important :
-the replacement of batteries must be done by adult, and the batteries 
    should be installed in correct polartiy.
-non-rechargeable battery, can not to be recharged.
-the rechargeable battery should be remove from the toy before charging.
-rechargeable battery can only charged by adults or under adult supervision.
-different types of battery or old and new battery can not be mixed.
-the exhausted bettery should be remove from the toy.
-the power terminals should not be shortcircuited.
-if the battery not used for long time , please take it out of the toy.
-the batter or faulty electronic product should send to an approved 
    colection point for disposal
-this product can not be discarded with domestic waste.
-please keep this toy away from water or moisture.    

Please keep this manual for future reference
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Appuyez pour parler

Fonction:
Appuyez et maintenez 
pendant 3 secondes 
pour allumer/éteindre

Installez les piles:
Ce jouet est alimenté par trois piles AAA 1,5 V. 
Reportez-vous au schéma, ouvrez le couvercle 
arrière avec un tournevis, insérez les piles et 
verrouillez le couvercle des piles. Attention à 
la polarité des piles.�
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Important :
- Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte, et les piles 
      doivent être installées dans la bonne polarité.
- Les piles non rechargeables ne peuvent pas être rechargées.
- La pile rechargeable doit être retirée du jouet avant de la charger.
- La pile rechargeable ne peut être chargée que par un adulte ou sous la 
      supervision d'un adulte.
- Les différents types de piles ou les piles anciennes et neuves ne peuvent 
      pas être mélangées.
- La pile usée doit être retirée du jouet.
- Les bornes de puissance ne doivent pas être court-circuitées.
- Si la pile n'est pas utilisée depuis longtemps, retirez-la du jouet.
- La batterie ou le produit électronique défectueux doit être 
      envoyé à un point de collecte agréé pour l'élimination.
- Ce produit ne peut pas être jeté avec les ordures ménagères.
- Veuillez garder ce jouet à l'écart de l'eau ou de l'humidité.   

Veuillez conserver ce manuel pour 
référence future
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Drücken und sprechen

Funktion:

Drücken Sie 3 Sekunden, 
um einzuschalten/auszuschalten.

Batterien einsetzen:
Dieses Spielzeug wird von drei AAA-1.5V-
Batterien betrieben.Nach dem Schaltplan mit 
einem Schraubenzieher das Rückdeckel öffnen, 
Batterien einfügen und den Batteriedeckel 
verschließen.
Achten Sie auf die Polarität der Batterien.
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Wichtiger Hinweis :
•  Batteriewechsel nur von Erwachsenen, richtige Polarität beachten.
•  Nicht-aufladbare Batterien nicht aufladen.
•  Aufladbare Batterien vorher aus dem Spielzeug entfernen.
•  Laden nur von Erwachsenen oder unter deren Aufsicht.
•  Verschiedene oder alte/neue Batterien nicht mischen.
•  Leere Batterien aus dem Spielzeug entfernen.
•  Polstellen nicht kurzschließen.
•  Batterien bei langer Nichtverwendung entfernen.
•  Batterien an genehmigter Stelle entsorgen.
•  Produkt nicht mit Haushaltsabfall entsorgen.
•  Spielzeug fernhalten von Wasser/Feuchtigkeit.

Bitte behalte dieses Handbuch für 
zukünftige Referenzen
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按下开始讲话

功能：

长按3秒以开/关机

电池安装：
此玩具使用三节AAA 1.5V电池供电。
参照示意图，用螺丝刀打开后盖，
插入电池并锁紧电池盖，注意电池极性。�
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重要提示 :
电池更换和安装须由成人完成，注意正确极性。
非充电电池不可充电。
充电电池充电前需从玩具中取出。
充电电池只能由成人或在成人监督下充电。
不同类型或新旧电池不可混用。
已耗尽的电池需及时取出。
电源端子不得短路。
长时间不使用请取出电池。
废弃电池或故障电子产品应送至指定回收点处理。
本产品不可与生活垃圾一起丢弃。
请勿让玩具接触水或潮湿环境

请保留此说明书以备参考。
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Appuyez pour parler

Fonction:
Appuyez et maintenez 
pendant 3 secondes 
pour allumer/éteindre

Installez les piles:
Ce jouet est alimenté par trois piles AAA 1,5 V. 
Reportez-vous au schéma, ouvrez le couvercle 
arrière avec un tournevis, insérez les piles et 
verrouillez le couvercle des piles. Attention à 
la polarité des piles.�
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Importante :
-Reemplazo de baterías debe hacerse por un adulto, instalando 
        correctamente. 
-Baterías no recargables, no deben recargarse. 
-Batería recargable debe retirarse del juguete antes de cargar. 
-Baterías recargables solo pueden cargarse por adultos o bajo supervisión. 
-No mezclar tipos diferentes de baterías o viejas con nuevas. 
-Retirar baterías agotadas del juguete. 
-Terminal de alimentación no debe cortocircuitarse. 
-Si la batería no se usa por mucho tiempo, quítela del juguete. 
-Baterías o productos electrónicos defectuosos deben enviarse 
        a un punto de recolección aprobado. 
-Este producto no debe desecharse con residuos domésticos. 
-Mantenga este juguete alejado del agua o la humedad.

Veuillez conserver ce manuel pour 
référence future
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Premere per parlare

Funzione:
Premere e tenere premuto 
per 3 secondi per 
accendere/spegnere

Installare le batterie:
Questo giocattolo usa tre batterie AAA da 1.5V. 
Consulta lo schema, apri il coperchio posteriore 
con un cacciavite, inserisci le batterie e chiudi il 
compartimento. 
Attenzione alla polarità.
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Importante :
-Cambio batterie da fare da adulti, installare con polarità corretta.
 -Batterie non ricaricabili non devono essere caricate.
 -Rimuovere batteria ricaricabile prima di caricare.
 -Solo adulti possono caricare batterie o sotto supervisione adulta.
 -Non mescolare tipi diversi o batterie nuove/vecchie.
 -Rimuovere batteria scarica dal giocattolo.
 -Non cortocircuitare terminali di alimentazione.
 -Se non usata a lungo, togliere batteria dal giocattolo.
 -Inviare batterie difettose a punto di raccolta approvato.
 -Non gettare con rifiuti domestici.
 -Tenere il giocattolo lontano dall'acqua e umidità.

Si prega di conservare questo manuale 
per futura consultazione
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Warning:
Any Changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.  

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:  
—Reorient or relocate the receiving antenna.  
—Increase the separation between the equipment and 
receiver.  
—Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.  
—Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.

Warnung:
Nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigte Änderungen oder 
Modifikationen können die Betriebserlaubnis des 
Benutzers für das Gerät unwirksam machen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der 
Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen; (2) Dieses Gerät muss alle empfangenen 
Störungen, einschließlich solcher, die zu unerwün-
schtem Betrieb führen können, akzeptieren.

Hinweis: Diese Ausrüstung wurde geprüft und 
entspricht gemäß Teil 15 der FCC-Regeln den 
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B. Diese 
Grenzwerte sollen in Wohninstallationen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen 
gewährleisten. Diese Ausrüstung erzeugt, nutzt und 
kann Funkfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht 
vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung gemäß 
der Bedienungsanleitung kann sie schädliche Störungen 
der Funkkommunikation verursachen. Es wird jedoch 
keine Garantie übernommen, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Falls diese 
Ausrüstung tatsächlich schädliche Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht (überprüfbar 
durch Abschalten und Wiedereinschalten des Geräts), 
sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
— Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsan-
tenne
— Vergrößerung des Abstands zwischen Gerät und 
Empfänger
— Anschluss des Geräts an eine Steckdose eines 
anderen Stromkreises als des Empfängers
— Beratung durch den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker einholen

Diese Ausrüstung entspricht den von der FCC für eine 
unkontrollierte Umgebung festgelegten Grenzwerten 
für Strahlungsexposition.

AVERTISSEMENT:
Toute modification non expressément approuvée par la 
partie responsable de la conformité peut annuler 
l'autorisation d'utilisation de l'appareil.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences 
nuisibles ; (2) Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris celles susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites applicables aux appareils 
numériques de Classe B, conformément à la partie 15 
des règles FCC. Ces limites sont conçues pour assurer 
une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé 
conformément au manuel d'instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communica-
tions radio. Aucune garantie n'est toutefois donnée 
contre les interférences dans une installation particu-
lière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision (vérifiables 
par mise hors tension/remise sous tension), l'utilisateur 
devra tenter de les corriger en prenant une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
— Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
— Augmenter la distance entre l'équipement et le 
récepteur
— Brancher l'équipement sur un circuit différent de 
celui alimentant le récepteur
— Consulter le fournisseur ou un technicien 
radio/télévision expérimenté

Cet équipement satisfait aux limites d'exposition aux 
rayonnements FCC définies pour un environnement non 
contrôlé.

警告：
未经负责合规方明确批准的更改或修改，可能导
致用户操作设备的授权被撤销。

本装置符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 
部分的规定。其操作必须满足以下两个条件：
(1) 本装置不得产生有害干扰；(2) 本装置必须接
受任何接收到的干扰，包括可能导致设备非预期
操作的干扰。

注意： 经测试证明，本设备符合 FCC 规则第 15 
部分对 B 类数字设备的限制规定。这些限制旨在
为住宅安装环境中的有害干扰提供合理防护。本
设备会产生、使用并可能辐射射频能量，如果未
按照说明安装和使用，可能会对无线电通信造成
有害干扰。然而，不能保证在特定安装中不会发
生干扰。如果本设备确实对无线电或电视接收造
成有害干扰（可通过关闭和开启设备来确定），
建议用户尝试采取以下一项或多项措施来消除干
扰：
— 调整或重新安置接收天线。
— 增大本设备与接收器之间的距离。
— 将本设备连接到与接收器所在电路不同的电源
插座上。
— 咨询经销商或经验丰富的无线电/电视技术人
员寻求帮助。

本设备符合 FCC 针对非管制环境规定的辐射暴
露限制。

Avvertenza:
Eventuali modifiche non espressamente approvate dalla 
parte responsabile della conformità potrebbero 
invalidare l'autorizzazione dell'utente all'utilizzo 
dell'apparecchio.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle 
normative FCC. L'operatività è soggetta alle seguenti 
due condizioni:
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze dannose; 
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza 
ricevuta, inclusa quella che potrebbe causare 
funzionamenti indesiderati.

Nota: Quest'apparecchiatura è stata testata e risulta 
conforme ai limiti per dispositivi digitali di Classe B, ai 
sensi della parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono 
concepiti per fornire una protezione ragionevole contro 
le interferenze dannose in installazioni residenziali. 
L'apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata 
secondo le istruzioni, potrebbe causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. Non vi è tuttavia 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in 
installazioni specifiche. Se l'apparecchiatura causa 
effettivamente interferenze dannose alla ricezione radio 
o televisiva (verificabili spegnendo e riaccendendo 
l'unità), si invita l'utente a correggere l'interferenza 
adottando una o più delle seguenti misure:
— Riorientare o spostare l'antenna ricevente
— Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il 
ricevitore
— Collegare l'apparecchiatura a una presa su un 
circuito diverso da quello del ricevitore
— Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV 
esperto

L'apparecchiatura rispetta i limiti di esposizione alle 
radiazioni FCC stabiliti per ambienti non controllati.

Advertencia:
Cualquier modificación no aprobada expresamente por 
el responsable de cumplimiento podría anular la 
autorización del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas 
FCC de EE.UU. Su funcionamiento está sujeto a dos 
condiciones:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias 
perjudiciales
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo la que pueda causar operación no 
deseada

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los 
límites para dispositivos digitales de Clase B según la 
Parte 15 de las normas FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
usa según las instrucciones, puede causar interferen-
cias perjudiciales en las comunicaciones radiales. Sin 
embargo, no hay garantía de que no ocurran interferen-
cias en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión (verificables apagando y encendiendo el 
equipo), se insta al usuario a corregir la interferencia 
mediante una o más de estas medidas:
— Reorientar o recolocar la antena receptora
— Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
— Conectar el equipo a un enchufe de circuito eléctrico 
diferente al del receptor
— Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
con experiencia

Este equipo cumple con los límites de exposición a 
radiación FCC establecidos para entornos no controla-
dos.
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